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Stealthwake 23

23-INCH DEEP V BRUSHED RTR

NOTICE
All instructions, warranties and other collateral documents are subject to change
at the sole discretion of Horizon Hobby, LLC. For up-to-date product literature, visit
http://www.horizonhobby.com and click on the support tab for this product.

MEANING OF SPECIAL LANGUAGE

The following terms are used throughout the product literature to indicate various levels
of potential harm when operating this product:

WARNING: Procedures, which if not properly followed, create the probability

of property damage, collateral damage, and serious injury OR create a high
probability of superficial injury.

CAUTION: Procedures, which if not properly followed, create the probability of
physical property damage AND a possibility of serious injury.

NOTICE: Procedures, which if not properly followed, create a possibility of physical
property damage AND little or no possibility of injury.

Owner’s Manual

WARNING: Read the ENTIRE instruction manual to become familiar with

the features of the product before operating. Failure to operate the product
correctly can result in damage to the product, personal property and cause
serious injury.

This is a sophisticated hobby productand NOT a toy. It must be operated with caution
and common sense and requires some basic mechanical ability. Failure to operate
this Product in a safe and responsible manner could resultin injury or damage to the
productorotherproperty. Thisproductisnotintended foruse by childrenwithoutdirect
adultsupervision.Donotuse withincompatible components or alterthis productinany
way outside of the instructions provided by Horizon Hobby, LLC. This manual contains
instructions for safety, operation and maintenance. It is essential to read and follow
all the instructions and warnings in the manual, prior to assembly, setup or use, in
order to operate correctly and avoid damage or serious injury.

Age Recommendation: Not for children under 14 years.
This is not a toy.

Safety Precautions and Warnings

As the user of this product, you are solely responsible for operating in a
manner that does not endanger yourself and others or result in damage to
the product or the property of others.

e \When handling and/or transporting your boat, always pick up the boat
from the front, keeping all moving parts pointed away from you.

e Always keep a safe distance in all directions around your model to avoid
collisions or injury. This model is controlled by a radio signal subject to
interference from many sources outside your control. Interference can
cause momentary loss of control.

e Always operate your model in open spaces away from full-size vehicles,
traffic and people.

e Always carefully follow the directions and warnings for this and any
optional support equipment (chargers, rechargeable battery packs, etc.).

e Always keep all chemicals, small parts and anything electrical out of the
reach of children.

e Always avoid water exposure to all equipment not specifically designed
and protected for this purpose. Moisture causes damage to unprotected
electronics.

e Never place any portion of the model in your mouth as it could cause
serious injury or even death.

e Never operate your model with low transmitter batteries.

Water-Resistant Boat with Waterproof Electronics

Your new Horizon Hobby boat has been designed and built with a
combination of waterproof and water-resistant components to allow you to
operate the product in calm, fresh water conditions.

While the entire boat is highly water-resistant, it is not completely
waterproof and your boat should NOT be treated like a submarine. The
various electronic components used in the boat, such as the ESC, servo(s)
and receiver are waterproof, however, most of the mechanical components
are water-resistant and require additional maintenance after use.

Metal parts, including the bearings, pins, screws and nuts, propeller, rudder,
rudder mounts, prop struts, as well as the contacts in the electrical cables,
will be susceptible to corrosion if additional maintenance is not performed
after running in wet conditions. To maximize the long-term performance of
your boat and to keep the warranty intact, the procedures described in the
“Wet Conditions Maintenance"” section must be performed regularly.

CAUTION: Failure to exercise caution while using this product
and complying with the following precautions could result in
product malfunction and/or void the warranty.

General Precautions

e Read the WET CONDITIONS MAINTENANCE procedures and make
sure that you have all the tools you will need to properly maintain your
boat.

e Not all batteries can be used in wet conditions. Consult the battery
manufacturer before use. Caution should be taken when using Li-Po
batteries in wet conditions.

e Most transmitters are not water-resistant. Consult your transmitter’s
manual or the manufacturer before operation.

e Never operate your transmitter or boat when lightning is present.

e Salt water is very conductive and highly corrosive. If you choose to run
your boat in salt water, immediately rinse the boat in fresh water after
each use. Operating your boat in salt water is at the sole discretion of
the modeler.

Wet Conditions Maintenance

e Drain any water that has collected in the hull by removing the drain plug
or canopy and tilting the boat in the appropriate direction to drain the
water.

CAUTION: Always keep hands, fingers, tools and any loose or
hanging objects away from rotating parts.

e Remove the battery pack(s) and dry the contacts. If you have an air
compressor or a can of compressed air, blow out any water that may
be inside the recessed connector housings.

e Remove all moving parts. Dry and lubricate parts after every 30 minutes
of operation or if the boat becomes submerged.

NOTICE: Never use a pressure washer to clean your boat.

e Use an air compressor or a can of compressed air to dry the boat and help
remove any water that may have gotten into small crevices or corners.

e Spray the bearings, fasteners and other metal parts with a water-
displacing light oil or lubricant.

e Let the boat air dry before you store it. Water (and oil) may continue to
drip for a few hours.

Box Contents

e Stealthwake® 23" Deep V Boat e Speedpack 7.2V 2400mAh NiMH
® Boat Stand 6-Cell Battery (DYN1060EC)

® 2.4 GHz Transmitter (ECX13008) e Battery Charger (not available as
® (4) AA batteries replacement part)

Charging Your Boat Battery

1. Connect the battery to the battery charger.
2. Connect the battery charger to an AC power outlet.
3. Allow the battery to charge for 12 hours.

Charging Warnings

»  NEVER LEAVE THE BATTERY AND CHARGER UNATTENDED DURING USE.

»  NEVER CHARGE BATTERIES OVERNIGHT.

»  Read all safety precautions and literature prior to use of this product.

»  Never allow children under 14 years of age to charge batteries.

»  Never attempt to charge dead or damaged batteries.

»  Never charge a battery if the cable has been pinched or shorted.

»  Never allow the batteries or charger to come into contact with
moisture at any time.

»  Never charge batteries in extremely hot or cold places (recommended
between 50-80°F [10-26°C]) or place in direct sunlight.

»

Always use only Ni-MH rechargeable batteries. This charger cannot charge batteries such as “heavy duty,” “alkaline,”

“mercury” or “lithium" batteries.

Always connect to the charger correctly.

Always disconnect the battery and charger after charging and let them cool between charges.

Always inspect the battery before charging. - -
Always terminate all processes and contact Horizon Hobby if the product malfunctions. B I nd I ng

»  Always make sure you know the specifications of the battery to be charged or discharged to ensure it meets the n-R
requirements of this charger.
»  Always constantly monitor the temperature of the battery while charging.
»  Always end the charging process if the charger or battery becomes hot to the touch or starts to change form during the
charge process. ) ) )
The included transmitter and receiver are bound
A WARNING: Failure to exercise caution while using this product and comply with the following warnings could at the factory. If you need to rebind, follow the
result in product malfunction, electrical issues, excessive heat, FIRE, and ultimately injury and property damage. instructions below. }
1. Power OFF the receiver and transmitter.
2. Connect a fully charged battery to the ESC. You must rebind when binding the receiver to a
3. Insert the bind plug into the receiver’s binding different transmitter.
pins and
power ON the ESC. The receiver LED flashes. NOTICE: Do not attempt to bind the transmitter
- : and receiver if there are other compatible
POWBI’IIlg Up YOlII' Boat 4. Power O_N the transmmer.. o transmitters in bind mode within 480 feet. Doing
5. The receiver LED turns solid when binding in

c CAUTION: Always keep hands a safe distance from

so may result in unexpected binding.
successful.

Range Check

Perform a range check at the beginning of each boating
session, after repair or after installation of new batteries.

1. With the radio system powered on and connected,

1. Power on the transmitter. Ensure the throttle is not walk away from your boat 90 feet (32 m).

reversed and the throttle trim is neutral.

2. Connect the battery to the ESC.

3. Keep the throttle at neutral and power ON the ESC.
The ESC automatically calibrates the throttle range
after 3 seconds. A beep will sound, indicating battery
chemistry and cell count:

e 1 beep: Ni-MH or Ni-Cd
e 2 beeps: 2S Li-Po

4. Test the transmitter’s control of the boat with the

boat on the display stand.

2. Have an assistant remain with the boat to check for
proper control movement of the rudder in response to
your transmitter input.

3. If everything appears to be operating correctly,
prepare to operate the boat in the water.

NOTICE: Do not operate the motor without water
cooling circulation or damage may result.

the propeller.

Operating and Maintaining

Drivetrain Lubrication

Electron i C speEd contrOI (ESC) Lubricate the driveshaft and all moving parts after every 30 minutes of operation. Lubricate the drive strut

after every 90 minutes of operation.

Connecting 1. In the hull, use a 1.5mm Allen wrench, loosen the set screw from the driveshaft.
1. Connect the RED (+) ESC wire to the RED (+) motor NOTICE: Always disconnect the battery from the ESC 2. Slide the driveshaft out from the stuffing tube at the rear of the boat.
wire. when you have finished operating your vehicle. The ESC's 3. Wipe the old lubricant and material from the driveshaft.
2. Connect the BLACK () ESC wire to the BLACK (<) motor  SWitch only controls power to the receiver and servos. 4. Lubricate the full length of the assembly up to the drive dog using marine grease (DYNE4200 or
wire. The ESC will continue to draw current when connected DYNE4201). Also apply grease to the coupler threads.
to the Dbattery, lresultlng in possible damage to the battery 5. Carefully reinstall the driveshaft, stuffing tube and coupler. If the driveshaft is difficult to remove or install
through over-discharge. . : :
in the coupler, use a flat screwdriver to spread the grips of the coupler.
Calibrating NOTICE: Running the boat in saltwater could cause some parts to corrode. If you run the boat in
Ensure proper ESC function by calibrating the ESC to your 4. The ESC automatically calibrates the throttle range after saltwater, rinse it thoroughly in freshwater after each use and lubricate the drive system.
transmitter inputs. 3 seconds.
1. Power OFF the ESC. 5. One long beep will sound when the ESC is ready to run. ((/
2. Ensure your transmitter is powered ON, the throttle is

not reversed, the throttle trim is neutral and the throttle
travel range is at 100%.

3. Keep the throttle at neutral and power ON the ESC.
Programming
The ESC comes with two jumpers pre-installed in the MODE: .
Forward/Brake/Reverse) and BATT: Ni-MH configurations. ‘! " = D
To change the mode to F/B/R (forward/brake/reverse) or F/R B
(forward/reverse) or change the battery type to Ni-MH: — 7
—OCE AR N
1. Power OFF the ESC. NHHH
2. Disconnect the jumper from the default port and connect BB 8 = =
it to the desired port. H ®E = H ®E & B H E
3. Power ON the ESC.
Mode Forward/ Forward/ .
If the jumpers are lost or not installed, the ESC will default to Brake/ Foé\r’;i;d/ Reverse Battery Pack Installation
MODE: F/B/R and BATT: Ni-MH. F(iFG/VBe/r;l)% (/8) (F/R’v(l(Cdfa;’)Vler 1. Loosen the 2 screws on the rear of the canopy.
_ _ ode 2. Carefully lift the rear of the canopy and pull back to disengage the 2 front pins from the hull.
WARNING: Do not connect bind plugs or receiver Battery Bom o8l liPo NiMH B = 3. Install the battery in the compartment. Secure it with the hook and loop straps. If running your boat in
servo leads into the ESC programming port. Doing (BATT) E 8 e8| ¢ — |= B rougher water conditions, the use of Waterproof Hook and Loop Tape (DYNK0300) may also be needed
so may damge the ESC and/or components. to fully secure the battery.

4. Connect the battery pack to the ESC power connector.

Tip: Move the packs forward or back to adjust the center of gravity for your boat. Move the packs toward
the bow so the bow rides lower in the water. Move the packs away from the bow so that the bow rides
higher in the water.

Battery Level Indicator

. L. Solid Red: Battery voltage i Antenna Tube Installation
Transmitter Controls B3 - il

* o Flashing Red: Battery voltage
G is critically low (below 4V).
Replace transmitter batteries

Install the receiver antenna in the tube as shown.

Keep the end of the antenna above the boat’s waterline to get the best transmitter
reception. Apply clear tape (DYNMO0102), if desired.

NOTICE: Do not cut or kink the receiver antenna or damage may result.

Reverse Switch Throttle Trim

I~

ST TH Low

R N R n @xo

Adjusts the neutral point of
the electronic speed control

Allows you to change the direction of steering
(ST. REV) and throttle (TH. REV) controls (Ensure
proper function with a radio system test)

Steering Trim

Throttle Dual Rate </ ’l.\ Adjust to make the model
’|\ Adjusts the maximum amount i v . drive straight with no input

at the steering wheel
of throttle the model can be g
given

When You Are Finished

A
ST.TRIM

Steering Wheel

- OFF
Steering Rate

’l\ Adjusts the amount the
front wheels move when the
steering wheel is turned left
or right

)

Power off the ESC.
Power off the receiver.
Power off the transmitter.

Controls RIGHT
and LEFT
steering

Power Switch
Power ON or OFF the transmitter

N =

Disconnect and remove the battery from the boat.

This transmitter requires 4 AA batteries.
1.
2.
3.

Throttle Trigger

Controls power
to the motor for

- J forward or reverse
7N\

Forward Stop Reverse

Tip: Always remove the canopy before storage or moisture may allow mold and mildew to grow in the boat.

I t "- Y T -tt B tt Drain water from inside the hull using the drain plug.

ns a "]g our ra nsml er a ery Fully dry the inside and outside of the boat, including the water cooling lines and jacket around the motor.
Remove the hatch before storing your boat.

Repair any damage or wear to the boat.

. Lubricate the flex shaft using Pro Boat® Marine Grease (DYNE4200 or DYNE4201).

10. Make note of lessons learned from the trimming of your boat, including water and wind conditions.

© o~ oo

Remove the battery cover from the transmitter.
Install the batteries as shown.

Install the battery cover. Tip: The hook and loop strips in the boat retain water. To dry them, press on them with a dry cloth.

NOTICE: When you are finished boating, never leave the boat in direct sunlight or in a hot, enclosed area
such as a car. Doing so can damage the boat.

Q CAUTION: If using rechargeable batteries, charge only rechargeable batteries. Charging non-rechargeable batteries

may cause the batteries to burst, resulting in injury to persons and/or damage to property.

Q CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to

national regulations.



Replacement Parts “ Pieces de rechange “

DYNM2210 ESC: Stealthwake 23 PRB282015 Motor Mount:Stealthwake 23 DYNM2210 Stealthwake 23 - Variateur3 PRB282015 Stealthwake 23 - Support moteur
DYNS1215 Motor: Stealthwake 23 PRB282016 Driveshaft & Stuffing Tube:Stealthwake 23 DYNS1215 Stealthwake 23 - Moteur PRB282016 Stealthwake 23 - Flexible avec gaine
ECX13008 Radio: Stealthwake 23 PRB282017 Propeller: Stealthwake 23 ECX13008 Stealthwake 23 - Emetteur PRB282017 Stealthwake 23 - Hélice
ECX13009 Receiver: Stealthwake 23 PRB286011 Mator Coupler, 3.3mm (Motor)/3mm (Flexshaft) ECX13009 Stealthwake 23 - Récepteur3 PRB286011 Accouplement 3,3mm(moteur) /3mm (flexible)
PRB281024 Hull and Decal: Stealthwake 23 PRB286012 Rudder Pushrod Set: Stealthwake 23 PRB281024 Stealthwake 23 - Coque avec décorations PRB286012 Stealthwake 23 - Tringlerie de gouvernail
PRB281025 Canopy: Stealthwake 23 PRB281027 Rudder & Rudder Mount Set: Stealthwake 23 PRB281025 Stealthwake 23 - Cockpit3 PRB281027 Stealthwake 23 - Gouvernail et support
PRB281026 Trim Tabs & Turn Fins: Stealthewake 23 PRB281026 Stealthwake 23 - Stabilisateurs et dérives
Troubleshooting Guide Guide de dépannage
Problem ‘ Possible Cause ‘ Solution Probléeme ‘ Cause Possible ‘ Solution
Boat will not respond to throttle Throttle channel is reversed Reverse throttle channel on transmitter Fe bateau ne répond pas
but responds to other controls a la commande des gaz . . . . .
is répond tres La voie des gaz est inversée Inversez la voie des gaz sur |'émetteur
) - Damaged propeller, shaft or motor Replace damaged parts mais repond aux au

Extra noise or extra vibration - commandes

Propeller is out of balance Balance or replace propeller - -

- o ) ) Hélice, arbre ou moteur endommagés Remplacez les pieces endommageées
Boat battery charge is low Completely recharge battery Vibration ou bruit excessif - — - -
- - - L'hélice est déséquilibrée Equilibrez I'hélice ou remplacez-la
Boat battery is damaged Replace boat battery and follow battery instructions - - -
- — - - - La charge de la batterie du bateau est faible Rechargez complétement la batterie
Blocking or friction on shaft or propeller Disassemble, lubricate and correctly align parts - - - - -
— - La batterie du bateau est endommagée Remplacez la batterie du bateau et suivez les instructions correspondantes
Reduced runtime or boat Boat conditions may be too cold Make sure the battery is warm (above 10° C [50° F]) before use — - - — -
- — - Blocage ou friction sur Iarbre ou I'hélice Démontez les pieces, lubrifiez-les et alignez-les correctement
underpowered Battery capacity may be too low for conditions Replace battery or use a larger capacity battery - - - - - —
- - - o ) I fait peut-étre trop froid pour naviguer Controlez que la batterie est tiede (au dessus de 10°c) avant utilisation
Drive dog is too near the prop strut Loosen motor coupling on flex shaft and move flex shaft a small amount Temps de navigation réduit 1 Y - - P I Ttions d
Too little lubrication on flex shaft Fully lubricate flex shaft E“tma”q“e de puissance du n:\;:giic(:;e © la batterie est peut-£tre trop Taible pour les conditions de Changez la batterie ou utilisez une batterie dont la capacité est plus importante
ateau
Vegetation or other obstacles block the rudder or propeller Remove vegetation or obstacles from rudder or propeller L'entraineur d'hélice est trop proche de la chaise d'hélice Desserrez I'accouplement moteur et tirez légérement le flexible vers |'arriere
Transmitter is too near boat during binding process Move powered transmitter a few feet from boat, disconnect and L'arbre flexible n'est pas assez lubrifié Lubrifiez bien I'arbre flexible

reconnect battery to boat

De la végétation ou d'autres obstacles bloguent le gouvernail de direction ou

Ihélice Retirez la végétation ou les éléments coincés dans le gouvernail ou I'hélice

Boat or transmitter is too close to large metal object, wireless source or another | Move the boat and transmitter to another location and attempt binding
transmitter again

Boat will not Bind (during binding)

to transmitter ) . " . Power off all compatible transmitters except the one you are trying to L'émetteur est trop proche du bateau lors du processus d'affectation
Another compatible transmitter is powered on within range of the receiver

Eloignez un peu I'émetteur allumé du bateau, déconnectez la batterie de celui-
ci, puis reconnectez-la

bind
. . . Le bateau ou I'émetteur sont trop prés d'un objet métallique de grande taille . l o .
Boat battery/Transmitter battery charge is too low Replace/recharge batteries Il est impossible d"affecter o ' Déplacez le bateau et I'émetteur a distance de cet objet
le bateau a I'émetteur ou d'un réseau sans fil
ESC switch s off Power on ESC switch (durant I'affectation) La prise d'affectation n'est pas correctement insérée Insérez la prise d'affectation et affectez le bateau a I'émetteur
Transmitter is too near boat during connecting process Mov%powered;ransmltter a few feet from boat, disconnect and recon- La charge de la batterie du bateau ou de I'émetteur est trop faible Remplacez ou rechargez les batteries
nect battery to boat
— - - - - Interrupteur du contrdleur en position OFF Mettez le contréleur sous tension
Boat will not connect (after Boat or transmitter is too close to large metal object, wireless source or another | Move boat or transmitter to another location and attempt to connect " I " Wb y 2 ——"
- ) : ; » . oignez un peu I'émetteur allumé du bateau, déconnectez la batterie de celui-
binding) to transmitter transmitter again |'émetteur est trop proche du bateau lors du processus de liaison ci pguis recoﬁnectez-la
Boat battery/transmitter battery charge is too low Replace/recharge batteries :
Le bateau ou I'émetteur sont trop prés d'un objet métallique de grande taille, . ' o .
- - )
ESC switch is off Power on ESC switch d'un réseau sans fil ou d'un autre émetteur Déplacez le bateau et I'émetteur a distance de cet objet
. Dry out the boat and ensure the hatch is fully closed on the hull before Echec de la liaison entre le [ : : fea ' : 5
The boat hull is not completely closed . . R - . . . Refaites |'affectation et retirez la prise d'affectation avant de redémarrer le
pletely returning the boat to the water bateau et I'émetteur (aprés | La prise d'affectation est restée dans le récepteur récepteur
Boat tends to dive in the water or . : : affectation)
takes on water Center of gravity is too far forward Move batteries back in the hull La charge de la batterie du bateau ou de I'émetteur est trop faible Remplacez ou rechargez les batteries
Trim tabs are angled incorrectly Angle each trim tab up a small amount to lift the bow or down a small L'émetteur a été probablement affecté a un modele différent (utilisant un Affectsz le bateal 3 [&metteur
amount to lower the bow protocole DSM différent)
Rudder or rudder trim is not centered Repalrlr.udder or adIJUSt rudder and rudder trim for straight running when Interrupteur du contrdleur en position OFF Mettez le controleur sous tension
control is at neutra
Boat tends to turn one direction - - - . La coaue du bateau n'est pas complétement fermée Faites sécher le bateau et vérifiez que la fermeture entre le panneau d'écoutille
Vertical fins of trim tabs are angled incorrectly Angle the fins a s}maII amount right or left so that the boat goes straight Le bateau tend a plonger q p p et la coque est bien étanche avant de remettre le bateau a I'eau
when the rudder is at neutral dans I'eau ou prend I'eau — — - : —
- - - Le centre de gravité est trop a |'avant du bateau Déplacez les batteries vers |'arriere dans la coque
Rudder, linkage or servo damage Replace or repair damaged parts and adjust controls - — - — - —
Le bateau a tendance a Réparez e gouvernail de direction ou ajustez-le ainsi que le trim de direction

i i i o Le trim de direction ou e gouvernail de direction n’est pas centré . . .
Steering servo wire is damaged or connections are loose Do a check of steering servo wires and connections, connect or replace tourner dans une direction g P pour que le bateau aille tout droit quand la commande est au point neutre

as needed
Rudder does not move — - Le gouvernail, la liaison ou le servo est endommagé Réparez ou remplacez les pieces endommagées et réglez les commandes
Transmitter is not bound correctly Re-bind N " ) - -
——— - Le cable est endommadé ou les connexions sont laches Contrdlez les cables et les connexions, et procédez aux connexions et remplace-
BEC (Battery Elimination Circuit) of the ESC is damaged Replace ESC 9 ments nécessaires
ESC switch is off Power on ESC switch

Procédez de nouveau a I'affectation ou sélectionnez le bon modele sur

Le gouvernail ne pivote pas | L'émetteur n'est pas bien affecté ou un modele incorrect est sélectionné

. . Do the Control Direction Test and adjust controls on transmitter ap- I'émetteur
Controls reversed Transmitter settings are reversed iatel
propriately Le circuit d"élimination de batterie (BEC) du contrdleur électronique de vitesse « . . .
. Remplacez le controleur électronique de vitesse
Motor overheats Blocked water cooler tubes Clean or replace water tubes est endommagé
ESC uses default soft Low Voltage Cutoff (LVC) Recharge boat battery or replace battery that is no longer performing Interrupteur du contrdleur en position OFF Mettez le contrdleur sous tension
Motor power pulses then motor |7 o= might be too cold Postpone until weather is warmer Les commandes sont ) y o Procédez au test de controle de la direction et réglez correctement les com-
loses power . . Les réglages de I'émetteur sont inversés i
. inversées mandes sur I'émetteur
Battery is old, worn out or damaged Replace battery

Surchauffe du moteur ou du

E controleur électronique de Les durites du systéme de refroidissement a eau sont bouchés Nettoyez ou remplacez les durites
vitesse

o . Le contrdleur électronique de vitesse utilise la coupure par tension faible par . . .
Lalimentation du moteur d burep P Rechargez la batterie du bateau ou remplacez-1a si elle ne fonctionne plus

- 2 : h défaut
Nummer Beschreibung Nummer Beschreibung fait entendre des impul- — , , -
sions, puis le moteur perd I fait peut-étre trop froid pour naviguer Attendez que le temps se réchauffe

DYNM2210 Stealthwake 23: Regler /ESC PRB282015 Stealthwake 23: Motortrager
DYNS1215 Stealthwake 23: Motor PRB282016 Stealthwake 23: Stevenrohr und Welle

ECX13008 Stealthwake 23: Fernsteuerung PRB282017 Stealthwake 23: Propeller
ECX13009 Stealthwake 23: Empfanger PRB286011 Motorkupplung 3.3mm (Motor) 3mm Flexwelle Pa rti d i ri camh i 0 IT

PRB281024 Stealthwake 23: Rumpf und Dekorbogen PRB286012 Stealthwake 23 Rudergestange

en puissance

La batterie est ancienne, usée ou endommagée Remplacez la batterie

PRB281025 Stealthwake 23: Kabinenhaube PRB281027 Stealthwake 23: Ruder und Ruderhalter Codice ‘ Descrizione Codice ‘ Descrizione
PRB281026 Stealthwake 23 Trimmbleche und Turnfinnen DYNM2210 ESC: Stealthwake 23 PRB282015 Supporto motore:Stealthwake 23
DYNS1215 Motore: Stealthwake 23 PRB282016 Trasmissione completa:Stealthwake 23
Pro b I em I osun g ECX13008 Radiocomando: Stealthwake 23 PRB282017 Elica: Stealthwake 23
- ge v ECX13009 Ricevente: Stealthwake 23 PRB286011 Accopiatore motore, 3,3mm (motore) / 3mm (albero flessibile)
Problem mogliche Ursache Losung A —
o PRB281024 Scafo e decalcomanie: Stealthwake 23 PRB286012 Aste di comando direzionale: Stealthwake 23
Boot reagiert nicht auf Gas, aber . . . . -
auf andere Kontrollen Gaskanal ist reversiert Reversieren Sie den Gaskanal auf dem Sender PRB281025 Capottina: Stealthwake 23 PRB281027 Timone con supporto: Stealthwake 23
o Beschadigter Propeller, Welle oder Motor Ersetzen Sie beschadigte Teile PRB281026 Trim tabs e turn fins: Stealthewake 23

Starkes Gerdusch oder Vibration - -

Propeller hat eine Unwucht Wuchten oder ersetzen Sie den Propeller G = d I I = I = n d = bl m -

Akkuladung ist zu gering Laden Sie den Fahrakku vollstandig u' a a a rlso uz' 0 e el pro e |

Fahrakku ist beschadigt Ersetzen Sie den Fahrakku und folgen Sie den Anweisungen Problema ‘ Possibile Causa ‘ Soluzione

Blockierter oder schwergéngiger Propeller Demontieren, schmieren und richten die Teile korrekt aus La barca non risponde al

Fahrbedingungen mglicherweise zu kalt Stellen Sie sicher, dass der Akku vor der Benutzung warm (iiber 10°) ist motorea_ma risponde agli altri Il canale del motore & invertito Invertire il canale del motore sul trasmettitore

) . comandi
Reduzierte Fahrzeit, Boot hat Akkukapazitat fir die Fahrbedingungen méglicherweise zu gering Ersetzen Sie den Akku mit einem Akku groRerer Kapazitat - — — - -
keine Leistung - — - : — : Rumore o vibrazioni fuori dal Elica, albero o motore danneggiati Sostituire le parti danneggiate
. . Losen Sie die Flexwellenkupplung und ziehen diese ein Stiick weiter . - L
Propellermitnehmer liegt zu stramm am Stevenrohr raus comune L'elica & sbilanciata Bilanciare o sostituire |'elica
Flexwelle zu wenig geschmiert Schmieren Sie die Welle vollstandig La batteria della barca & quasi scarica Ricaricare |a batteria
i ] Nehmen Sie das Boot aus dem Wasser und entfernen Sie die La batteria della barca & danneggiata Sostituire la batteria della barca seguendo le istruzioni
Ruder oder Propeller durch Pflanzen oder andere Gegensténde blockiert . . . . - ; . . . )
Hindernisse Qualche impedimento o attrito sullalbero o sull‘elica Smontare, lubrificare e riallineare le parti
Stellen Sie den eingeschalteten Sender ein paar Meter vom Boot weg, La temperatura ambientale & troppo bassa Verificare che la batteria sia calda prima dell'uso (tenere in tasca)

Sender steht zu nah am Boot wahrend des Bindevorganges

Tempo di funzionamento ridotto
0 barca sottopotenziata

trennen den Akku und verbinden emeut La capacita della batteria potrebbe essere troppo bassa Prima dell'uso accertarsi che la batteria sia tiepida (almeno 10° C)

Boot oder Sender sind zu nah neben grolen metallischen Objekten, Funkquelle | Bringen Sie das Boot und Sender an einen anderen Platz und binden
Boot will sich nicht binden oder anderem Sender erneut Il trascinatore & troppo vicino al piede dellelica
(wahrend des Bindevorganges)

Allentare |I'accoppiamento del motore con I'albero flessibile per poterlo
muovere leggermente

Bindestecker ist nicht korrekt eingesteckt Setzen Sie den Bindestecker ein und binden das Boot an den Sender Albero flessibile poco lubrificato Lubrificare completamente I'albero flessibile
Fafrakku/Senderakku zu gering geladen Ersetzen laden Sie den die Akkus Vegetazione o altri ostacoli bloccano il timone o I'elica Togliere dal timone o dall’elica la vegetazioni o gli altri impedimenti
Regler ist ausgeschaltet Schalten Sie den Regler ein Il trasmettitore & troppo vicino alla barca Allontanare il trasmettitore dalla barca e rifare la procedura di connessione
x . Bringen Sie den eingeschalteten Sender ein paar Meter weg vom Boot - - . - - :
Sender steht zu nah am Boot wihrend des Verbindevorganges X ) La barca o il trasmettitore sono troppo vicini ad oggetti metallici o ad altre fonti . . . . .
und versuchen erneut eine Verbindung La barca non si connette (bind) | di disturbo Allontanare il trasmettitore dalla barca e rifare la procedura di connessione
Boot oder Sender sind zu nah an metallischen Objekten, Funkquellen oder Bringen Sie den Sender und das Boot an einen anderen Ort und ver- al trasmettitore (durante il Il "bind plug” non & installato correttamente Instalare il “bind plug” e rifare la procedura di connessione
T anderem Sender suchen erneut eine Verbindung “binding”) - - — ———— -
Boot will sich nicht an den P—— den Send 425 Boot und et | Le batterie della barca o del trasmettitore sono quasi scariche Sostituire/ricaricare le batterie
Sender verbinden (Nach dem Bi Inaen ole erneut aen sender an das boot und entrernen aen
indestecker stecken gelassen . . . . r . L . .
Bindevorgang) g Bindestecker bevor Sie das Boot wieder einschalten Linterruttore dell'ESC & su OFF Mettere I'interruttore dell'ESC su ON
Senderakku/Fahrakku zu wenig geladen Laden/ersetzen Sie die Akkus Il trasmettitore & troppo vicino alla barca Allontanare il trasmettitore dalla barca e rifare la procedura di connessione
Sender wurde an an ein anderes Modell gebunden (mit anderem DSM Protokoll) | Binden Sie das Boot an den Sender La barca non si connette La barca o il trasmettitore sono troppo vicini ad oggetti metallici o ad altre fonti |, o dalla barca e rifare la procedura di connessione
R ! - - (bind) al trasmettitore (dopo il di disturbo
eglerschalter ist aus Schalten Sie den Regler ein A - - — —— -
binding”) Le batterie della barca o del trasmettitore sono quasi scariche Sostituire/ricaricare le batterie

) . . . Trocken Sie das Boot und stellen sicher dass die Abbdeckung vollstandig
Boot neigt zum Untertauchen Die Abdeckung ist nicht vollstandig geschlossen geschlossen ist bevor Sie wieder in das Wasser setzen Linterruttore dell'ESC & su OFF Mettere |'interruttore dell'ESC su ON

oder nimmt Wasser auf

Der Schwerpunkt ist zu weit vorne Bewegen Sie die Akkus im Rumpf B La copertura dello scafo non & completamente chiusa Asciugare I'interno della barca e accertarsi che la copertura sia completa-
. - — - La barca tende a tuffarsi in P P mente chiusa prima di rimettere la barca in acqua
o . — . Reparieren Sie das Ruder oder stellen es ein. Timmen Sie das Boot dass acqua o imbarca acqua — - - —
Boot tendiert in eine Richtung Ruder oder Rudertrimmung ist nicht zentriert es geradeaus fahrt Il centro di gravita & troppo in avanti Spostare la batteria indietro
o Ersetzen oder reparieren Sie beschédigte Teile und stellen die Kontrollen La barca tende ad andare in una Il timone o il suo trim non sono centrati Sistemare il timone o centrare il suo trim in modo che la barca vada diritta
Ruder, Anlenkung oder Servo beschadigt 8in direzione quando il comando € al centro
) . ) . Priifen Sie die Kabel oder Verbindungen, verbinde oder ersetzen Sie falls Comandi, timone o servo danneggiati Sostituire o riparare le parti danneggiate

Kabel ist beschadigt und Verbindungen sind lose . - . ) ) - — . -
Ruder bewegt sich nicht notwendig | fili sono danneggiati o i collegamenti sono allentati Controllare i fili e le connessioni, collegare o sostituire se necessario

Sender ist nicht korrekt gebunden oder das falsche Modell wurde gewéhit Binden Sie erneut oder wahlen das richtige Modell . . || trasmettitore non & connesso correttamente o & stato scelto il modello . o

- - - Il timone non si muove bagli Controllare la connessione o scegliere il modello corretto
Die Empfangestromversorgung (BEC) des Reglers ist defekt Ersetzen Sie den Regler sbagliato
Der Regler ist ausgeschaltet Schalten Sie den Regler ein I BEC del regolatore & danneggiato Sostituire il regolatore (ESC)
. ) . ) Fithren Sie einen Kontrolltest durch und stellen die Kontrollen passend Linterruttore dell'ESC & su OFF Mettere l'interruttore dell'ESC su ON
Kontrollen reversiert Sendereinstellungen sind reverisert . - — - — - 3 - " - . -
zum Sender ein Comandi invertiti Le impostazioni sul trasmettitore sono invertite Fare una verifica dei comandi e sistemarli nel modo corretto
Motor oder Regler tiberhitzt Verstopfte/Blockierte Kithlwasserleitungen Reingen oder ersetzen Sie die Kithlwasserleitung Il motore o il regolatore sur- ) . ) L
: - — : — iscald Tubi del raffreddamento ad acqua bloccati Pulire o sostituire i tubi

Niederspannungsabschaltung des Regler ist aktiviert Laden Sie dem Fahrakku oder ersetzen Sie ihn riscalaano
Motor pulsiert und verliert dann - L - : - ) N ) icari 1 i 2 pidi i i
Leistunpgu s eriertaa Wetterbedingungen méglicherweise zu kalt Verschieben Sie die Fahrt bis es wérmer ist Sul regolatore & attivo il sistema LVC E;Z:;:fe la batteria o sostituirla se non & piti in grado di dare la giusta

Akku ist zu alt, abgenutzt oder beschadigt Ersetzen Sie den Akku La potenza del motore pulsa : : — —

quindi si perde potenza La temperatura ambientale & troppo fredda Rimandare finché il clima non si riscalda

La batteria e vecchia usurata o danneggiata Sostituire la batteria
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Limited Warranty

What This Warranty Covers
Horizon Hobby, LLC, (Horizon) warrants to the original purchaser that the product purchased (the
“Product”) will be free from defects in materials and workmanship at the date of purchase.

What is Not Covered

This warranty is not transferable and does not cover (i) cosmetic damage, (i) damage due to
acts of God, accident, misuse, abuse, negligence, commercial use, or due to improper use,
installation, operation or maintenance, (iii) modification of or to any part of the Product, (iv)
attempted service by anyone other than a Horizon Hobby authorized service center, (v) Product
not purchased from an authorized Horizon dealer, or (vi) Product not compliant with applicable
technical regulations or (vii) use that violates any applicable laws, rules, or regulations.

OTHER THAN THE EXPRESS WARRANTY ABOVE, HORIZON MAKES NO OTHER WARRANTY
OR REPRESENTATION, AND HEREBY DISCLAIMS ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, THE IMPLIED WARRANTIES OF NON-INFRINGEMENT,
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE PURCHASER AC-
KNOWLEDGES THAT THEY ALONE HAVE DETERMINED THAT THE PRODUCT WILL SUITABLY
MEET THE REQUIREMENTS OF THE PURCHASER'S INTENDED USE.

Purchaser’s Remedy

Horizon’s sole obligation and purchaser’s sole and exclusive remedy shall be that Horizon will,
at its option, either (i) service, or (ii) replace, any Product determined by Horizon to be defec-
tive. Horizon reserves the right to inspect any and all Product(s) involved in a warranty claim.
Service or replacement decisions are at the sole discretion of Horizon. Proof of purchase is
required for all warranty claims. SERVICE OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS
WARRANTY IS THE PURCHASER'S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY.

Limitation of Liability

HORIZON SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUEN-
TIAL DAMAGES, LOSS OF PROFITS OR PRODUCTION OR COMMERCIAL LOSS IN ANY WAY,
REGARDLESS OF WHETHER SUCH CLAIM IS BASED IN CONTRACT, WARRANTY, TORT,
NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY OR ANY OTHER THEORY OF LIABILITY, EVEN IF HORIZON
HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. Further, in no event shall the
liability of Horizon exceed the individual price of the Product on which liability is asserted. As
Horizon has no control over use, setup, final assembly, modification or misuse, no liability shall
be assumed nor accepted for any resulting damage or injury. By the act of use, setup or as-
sembly, the user accepts all resulting liability. If you as the purchaser or user are not prepared
to accept the liability associated with the use of the Product, purchaser is advised to return
the Product immediately in new and unused condition to the place of purchase.

Law

These terms are governed by lllinois law (without regard to conflict of law principals). This war-
ranty gives you specific legal rights, and you may also have ather rights which vary from state to
state. Horizon reserves the right to change or modify this warranty at any time without notice.

WARRANTY SERVICES

Questions, Assistance, and Services

Your local hobby store and/or place of purchase cannot provide warranty support or service.
Once assembly, setup or use of the Product has been started, you must contact your local
distributor or Horizon directly. This will enable Horizon to better answer your questions and

Contact Information

Country of Purchase Horizon Hobby

Horizon Service Center
(Repairs and Repair Requests)

Horizon Product Support

United States of America (Product Technical Assistance)

Sales

Horizon Technischer Service
Sales: Horizon Hobby GmbH

European Union

FCC Statement
FCC ID: BRWECX13002

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This product contains a radio transmitter with wireless technology which has been tested
and found to be compliant with the applicable regulations governing a radio transmitter in the
2.400GHz to 2.4835GHz frequency range.

service you in the event that you may need any assistance. For questions or assistance, please
visit our website at www.horizenhobby.com, submit a Product Support Inquiry, or call the
toll free telephone number referenced in the Warranty and Service Contact Information sec-
tion to speak with a Product Support representative.

Inspection or Services

If this Product needs to be inspected or serviced and is compliant in the country you live and
use the Product in, please use the Horizon Online Service Request submission process found
on our website or call Horizon to obtain a Return Merchandise Authorization (RMA) number.
Pack the Product securely using a shipping carton. Please note that original boxes may be
included, but are not designed to withstand the rigors of shipping without additional protec-
tion. Ship via a carrier that provides tracking and insurance for lost or damaged parcels, as
Horizon is not responsible for merchandise until it arrives and is accepted at our facility. An
Online Service Request is available at http://www.horizonhobby.com/content/_service-
center_render-service-center. |f you do not have internet access, please contact Horizon
Product Support to obtain a RMA number along with instructions for submitting your product
for service. When calling Horizon, you will be asked to provide your complete name, street
address, email address and phone number where you can be reached during business hours.
When sending product into Horizon, please include your RMA number, a list of the included
items, and a brief summary of the problem. A copy of your original sales receipt must be
included for warranty consideration. Be sure your name, address, and RMA number are clearly
written on the outside of the shipping carton.

NOTICE: Do not ship LiPo batteries to Horizon. If you have any issue with a LiPo battery,
please contact the appropriate Horizon Product Support office.

Warranty Requirements

For Warranty consideration, you must include your original sales receipt verifying
the proof-of-purchase date. Provided warranty conditions have been met, your Product
will be serviced or replaced free of charge. Service or replacement decisions are at the sole
discretion of Horizon.

Non-Warranty Service

Should your service not be covered by warranty, service will be completed and
payment will be required without notification or estimate of the expense unless

the expense exceeds 50% of the retail purchase cost. By submitting the item for
service you are agreeing to payment of the service without notification. Service estimates are
available upon request. You must include this request with your item submitted for service.
Non-warranty service estimates will be billed a minimum of %2 hour of labor. In addition you
will be billed for return freight. Horizon accepts money orders and cashier’s checks, as well as
Visa, MasterCard, American Express, and Discover cards. By submitting any item to Horizon
for service, you are agreeing to Horizon's Terms and Conditions found on our website http://
www.horizonhobby.com/content/_service-center_render-service-center.

A ATTENTION: Horizon service is limited to Product compliant in the country
of use and ownership. If received, a non-compliant Product will not be
serviced. Further, the sender will be responsible for arranging return shipment
of the un-serviced Product, through a carrier of the sender’s choice and at the
sender's expense. Horizon will hold non-compliant Product for a period of 60 days
from notification, after which it will be discarded.
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Contact Information Address
servicecenter.horizonhobby.com/
RequestForm/
productsupport@horizonhobby.com 4105 Fieldstone Rd

877-504-0233 Champaign, lllinois, 61822 USA

websales@horizonhobby.com

800-338-4639
service@horizonhobby.eu
+49(0) 4121 2655 100

Hanskampring 9
D 22885 Barshiittel, Germany

IC Information

IC: 6157A-ECX13002

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions:(1) this device may not cause interference, and (2)

this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

C EU Compliance Statement: Horizon Hobby, LLC hereby declares that this product
is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of the
RED, EMC Directive, and LVD Directive.

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at:
http://www.horizonhobby.com/content/support-render-compliance.

Instructions for disposal of WEEE by users in the European Union

This product must not be disposed of with other waste. Instead, it is the user's re-

sponsibility to dispose of their waste equipment by handing it over to a designated
I collections point for the recycling of waste electrical and electronic equipment. The
separate collection and recycling of your waste equipment at the time of disposal will help to
conserve natural resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human health
and the environment. For more information about where you can drop off your waste equipment
for recycling, please contact your local city office, your household waste disposal service or where
you purchased the product.

Garantie et Reparations

Durée de la Garantie

Garantie exclusive — Horizon Hobby, LLC (Horizon) garantit que le Produit acheté (le « Produit
») sera exempt de défauts matériels et de fabrication a sa date d'achat par I'Acheteur. La
durée de garantie correspond aux dispositions légales du pays dans lequel le produit a été
acquis. La durée de garantie est de 6 mois et la durée d'obligation de garantie de 18 mois a
I'expiration de la période de garantie.

Limitations de la Garantie

(a) La garantie est donnée a I'acheteur initial (« Acheteur ») et n'est pas transférable. Le re-
cours de I'acheteur consiste en la réparation ou en I'échange dans le cadre de cette garantie.
La garantie s"applique uniqguement aux produits achetés chez un revendeur Horizon agréé.
Les ventes faites a des tiers ne sont pas couvertes par cette garantie. Les revendications en
garantie seront acceptées sur fourniture d'une preuve d'achat valide uniquement. Horizon

se réserve le droit de modifier les dispositions de la présente garantie sans avis préalable et
révoque alors les dispositions de garantie existantes.

(b) Horizon n’endosse aucune garantie quant a la vendabilité du produit ou aux capacités
et a la forme physique de I'utilisateur pour une utilisation donnée du produit. Il est de la
seule responsabilité de I'acheteur de vérifier si le produit correspond a ses capacités et a
I'utilisation prévue.

(c) Recours de I'acheteur — Il est de la seule discrétion d"Horizon de déterminer si un produit
présentant un cas de garantie sera réparé ou échangé. Ce sont la les recours exclusifs de
I'acheteur lorsqu’un défaut est constaté.

Horizon se réserve la possibilité de vérifier tous les éléments utilisés et susceptibles d'étre
intégrés dans le cas de garantie. La décision de réparer ou de remplacer le produit est du seul
ressort d’Horizon. La garantie exclut les défauts esthétiques ou les défauts provoqués par des
cas de force majeure, une manipulation incorrecte du produit, une utilisation incorrecte ou
commerciale de ce dernier ou encore des modifications de quelque nature qu'elles soient.

La garantie ne couvre pas les dégats résultant d'un montage ou d'une manipulation erronés,
d'accidents ou encore du fonctionnement ainsi que des tentatives d'entretien ou de réparation
non effectuées par Horizon. Les retours effectués par le fait de I'acheteur directement a
Horizon ou a I'une de ses représentations nationales requierent une confirmation écrite.

Limitation des dommages

Horizon ne saurait étre tenu pour responsable de dommages conséquents directs ou indirects,
de pertes de revenus ou de pertes commerciales, liés de quelque maniere que ce soit au
produit et ce, indépendamment du fait qu'un recours puisse étre formulé en relation avec

un contrat, la garantie ou I'obligation de garantie. Par ailleurs, Horizon n'acceptera pas de
recours issus d'un cas de garantie lorsque ces recours dépassent la valeur unitaire du produit.
Horizon n'exerce aucune influence sur le montage, I'utilisation ou la maintenance du produit
ou sur d'éventuelles combinaisons de produits choisies par I'acheteur. Horizon ne prend en
compte aucune garantie et n‘accepte aucun recours pour les blessures ou les dommages
pouvant en résulter. Horizon Hobby ne saurait étre tenu responsable d’une utilisation ne
respectant pas les lois , les regles ou reglementations en vigueur. En utilisant et en montant
le produit, I'acheteur accepte sans restriction ni réserve toutes les dispositions relatives a la
garantie figurant dans le présent document.

Coordonnées de Garantie et Réparations

Pays d'achat Horizon Hobby Numéro de téléphone/E-mail

service@horizonhobby.eu

Horizon Technischer Service

SHE AU Sales: Horizon Hobby GmbH

Si vous n'étes pas prét, en tant qu‘acheteur, a accepter ces dispositions en relation avec
I'utilisation du produit, nous vous demandons de restituer au vendeur le produit complet, non
utilisé et dans son emballage d'origine.

Indications Relatives a la Sécurité

Ceci est un produit de loisirs perfectionné et non un jouet. Il doit &tre utilisé avec précaution
et bon sens et nécessite quelques aptitudes mécaniques ainsi que mentales. L'incapacité a
utiliser le produit de maniére sire et raisonnable peut provoquer des blessures et des dégats
matériels conséquents. Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants sans la sur-
veillance par un tuteur. La notice d'utilisation contient des indications relatives a la sécurité
ainsi que des indications concernant la maintenance et le fonctionnement du produit. Il est
absolument indispensable de lire et de comprendre ces indications avant la premiére mise en
service. C'est uniquement ainsi qu'il sera possible d'éviter une manipulation erronée et des
accidents entrainant des blessures et des dégats. Horizon Hobby ne saurait étre tenu respon-
sable d'une utilisation ne respectant pas les lois , les regles ou réglementations en vigueur.

Questions, Assistance et Réparations

Vlotre revendeur spécialisé local et le point de vente ne peuvent effectuer une estimation
d'éligibilité a I'application de la garantie sans avoir consulté Horizon. Cela vaut également
pour les réparations sous garantie. Vous voudrez bien, dans un tel cas, contacter le revendeur
qui conviendra avec Horizon d'une décision appropriée, destinée a vous aider le plus rapide-
ment possible.

Maintenance et Réparation

Si votre produit doit faire I'objet d'une maintenance ou d’une réparation, adressez-vous soit

a votre revendeur spécialisé, soit directement & Horizon. Emballez le produit soigneusement.
Veuillez noter que le carton d’emballage d'origine ne suffit pas, en régle générale, a protéger
le produit des dégats pouvant survenir pendant le transport. Faites appel a un service de mes-
sagerie proposant une fonction de suivi et une assurance, puisque Horizon ne prend aucune
responsabilité pour I'expédition du produit jusqu’a sa réception acceptée. Veuillez joindre une
preuve d'achat, une description détaillée des défauts ainsi qu‘une liste de tous les éléments
distincts envoyés. Nous avons de plus besoin d'une adresse compléte, d'un numéro de télé-
phone (pour demander des renseignements) et d'une adresse de courriel.

Garantie et Réparations

Les demandes en garantie seront uniquement traitées en présence d'une preuve d'achat origi-
nale émanant d'un revendeur spécialisé agréé, sur laquelle figurent le nom de I'acheteur ainsi
que la date d'achat. Si le cas de garantie est confirmé, le produit sera réparé. Cette décision
releve uniquement de Horizon Hobby.

Réparations Payantes

En cas de réparation payante, nous établissons un devis que nous transmettons a votre
revendeur. La réparation sera seulement effectuée apres que nous ayons regu la confirmation
du revendeur. Le prix de la réparation devra étre acquitté au revendeur. Pour les réparations
payantes, nous facturons au minimum 30 minutes de travail en atelier ainsi que les frais de
réexpédition. En I'absence d'un accord pour la réparation dans un délai de 90 jours, nous nous
réservons la possibilité de détruire le produit ou de Iutiliser autrement.

ATTENTION : Nous n'effectuons de réparations payantes que pour les composants

électroniques et les moteurs. Les réparations touchant a la mécanique, en particu-
lier celles des hélicopteres et des voitures radiocommandgées, sont extrémement coliteus-
es et doivent par conséquent étre effectuées par I'acheteur lui-méme.

Hanskampring 9

+49 (0) 4121 2655 100 D 22885 Barshiittel, Germany

Information de IC

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter
tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre
le fonctionnement.

C Déclaration de conformité de I'union européenne : Horizon Hobby, LLC déclare
par la présente que ce produit est en conformité avec les exigences essentielles et
les autres dispositions des directives RED, EMC, LVD.

Une copie de la déclaration de conformité Européenne est disponible a :
http://www.horizonhobby.com/content/support-render-compliance.

Elimination dans I'Union Européenne

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les ordures ménageres. |l est de la respon-
sabilité de I'utilisateur de remettre le produit a un point de collecte officiel des
déchets d'équipements électriques. Cette procédure permet de garantir le respect
— de I'environnement et I'absence de sollicitation excessive des ressources naturel-
les. Elle protege de plus le bien-étre de la communauté humaine. Pour plus d'informations
quant aux lieux d'éliminations des déchets d'équipements électriques, vous pouvez contacter
votre mairie ou le service local de traitement des ordures ménageres.

Garantie und Service Informationen

Warnung

Ein ferngesteuertes Modell ist kein Spielzeug. Es kann, wenn es falsch eingesetzt wird,
zu erheblichen Verletzungen bei Lebewesen und Beschadigungen an Sachgiitern fiihren.
Betreiben Sie lhr RC-Modell nur auf freien Plédtzen und beachten Sie alle Hinweise der
Bedienungsanleitung des Modells wie auch der Fernsteuerung.

Garantiezeitraum

Exklusive Garantie Horizon Hobby LLC (Horizon) garantiert, dass das gekaufte Produkt frei von
Material- und Montagefehlern ist. Der Garantiezeitraum entspricht den gesetzlichen Bestimmung
des Landes, in dem das Produkt erworben wurde. In Deutschland betragt der Garantiezeitraum 6
Monate und der Gewahrleistungszeitraum 18 Monate nach dem Garantiezeitraum.

Einschrankungen der Garantie

(a) Die Garantie wird nur dem Erstkaufer (Kaufer) gewahrt und kann nicht tibertragen werden.
Der Anspruch des Kaufers besteht in der Reparatur oder dem Tausch im Rahmen dieser Garan-
tie. Die Garantie erstreckt sich ausschlielich auf Produkte, die bei einem autorisierten Hori-
zon Handler erworben wurden. Verkaufe an dritte werden von dieser Garantie nicht gedeckt.
Garantieanspriiche werden nur angenommen, wenn ein giiltiger Kaufnachweis erbracht wird.
Horizon behélt sich das Recht vor, diese Garantiebestimmungen ohne Ankiindigung zu &ndern
oder modifizieren und widerruft dann bestehende Garantiebestimmungen.

(b) Horizon tibernimmt keine Garantie fiir die Verkaufbarkeit des Produktes, die Fahigkeiten
und die Fitness des Verbrauchers fiir einen bestimmten Einsatzzweck des Produktes. Der
Kaufer allein ist dafiir verantwortlich, zu prifen, ob das Produkt seinen Fahigkeiten und dem
vorgesehenen Einsatzzweck entspricht.

(c) Anspriiche des Kéufers Es liegt ausschlieRlich im Ermessen von Harizon, ob das Produkt,
bei dem ein Garantiefall festgestellt wurde, repariert oder ausgetauscht wird. Dies sind die
exklusiven Anspriiche des Kéaufers, wenn ein Defekt festgestellt wird. Horizon behalt sich

vor, alle eingesetzten Komponenten zu priifen, die in den Garantiefall einbezogen werden
kannen. Die Entscheidung zur Reparatur oder zum Austausch liegt nur bei Horizon. Die
Garantie schlieRt kosmetische Defekte oder Defekte, hervorgerufen durch hohere Gewalt,
falsche Behandlung des Produktes, falscher Einsatz des Produktes, kommerziellen Einsatz oder
Modifikationen irgendwelcher Art aus.

Die Garantie schlieft Schaden, die durch falschen Einbau, falsche Handhabung, Unflle, Betrieb,
Service oder Reparaturversuche, die nicht von Horizon ausgefiihrt wurden aus. Ausgeschlossen
sind auch Félle die bedingt durch (vii) eine Nutzung sind, die gegen geltendes Recht, Gesetze
oder Regularien verstol3en haben Riicksendungen durch den Kéufer direkt an Horizon oder eine
seiner Landesvertretung bediirfen der Schriftform.

Schadensheschrankung

Harizon ist nicht fiir direkte oder indirekte Folgeschaden, Einkommensausfalle oder kom-
merzielle Verluste, die in irgendeinem Zusammenhang mit dem Produkt stehen verantwortlich,
unabhé&ngig ab ein Anspruch im Zusammenhang mit einem Vertrag, der Garantie oder der
Gewahrleistung erhoben werden. Horizon wird dariiber hinaus keine Anspriiche aus einem
Garantiefall akzeptieren, die tiber den individuellen Wert des Produktes hinaus gehen. Horizon
hat keinen Einfluss auf den Einbau, die Verwendung oder die Wartung des Produktes oder
etwaiger Produktkombinationen, die vom K&ufer gewahlt werden. Horizon ibernimmt keine
Garantie und akzeptiert keine Anspriiche fiir in der folge auftretende Verletzungen oder Be-
schadigungen. Mit der Verwendung und dem Einbau des Produktes akzeptiert der Kaufer alle
aufgefiihrten Garantiebestimmungen ohne Einschrankungen und Vorbehalte.

Garantie und Service Kontaktinformationen

Wenn Sie als Kaufer nicht bereit sind, diese Bestimmungen im Zusammenhang mit der Benut-
zung des Produktes zu akzeptieren, werden Sie gebeten, dass Produkt in unbenutztem Zustand
in der Originalverpackung vollsténdig bei dem Verkéufer zurtickzugeben.

Sicherheitshinweise

Dieses ist ein hochwertiges Hobby Produkt und kein Spielzeug. Es muss mit Vorsicht und
Umsicht eingesetzt werden und erfordert einige mechanische wie auch mentale Fahigkeiten.
Ein Versagen, das Produkt sicher und umsichtig zu betreiben kann zu Verletzungen von
Lebewesen und Sachbeschadigungen erheblichen Ausmales fihren. Dieses Produkt ist nicht
fir den Gebrauch durch Kinder ohne die Aufsicht eines Erziehungsberechtigten vorgesehen.
Die Anleitung enthélt Sicherheitshinweise und Vorschriften sowie Hinweise fiir die Wartung
und den Betrieb des Produktes. Es ist unabdingbar, diese Hinweise vor der ersten Inbetrieb-
nahme zu lesen und zu verstehen. Nur so kann der falsche Umgang verhindert und Unfalle mit
Verletzungen und Beschadigungen vermieden werden.

Fragen, Hilfe und Reparaturen

Ihr lokaler Fachhandler und die Verkaufstelle kdnnen eine Garantiebeurteilung ohne
Riicksprache mit Horizon nicht durchftihren. Dies gilt auch fiir Garantiereparaturen. Deshalb
kontaktieren Sie in einem solchen Fall den Handler, der sich mit Horizon kurz schlieRen wird,
um eine sachgerechte Entscheidung zu fallen, die Ihnen schnellst moglich hilft.

Wartung und Reparatur

Muss Ihr Produkt gewartet oder repariert werden, wenden Sie sich entweder an lhren Fach-
handler oder direkt an Horizon. Riicksendungen/Reparaturen werden nur mit einer von Horizon
vergebenen RMA Nummer bearbeitet. Diese Nummer erhalten Sie oder ihr Fachhéndler vom
technischen Service. Mehr Informationen dazu erhalten Sie im Serviceportal unter www.
horizonhobby.de oder telefonisch bei dem technischen Service von Horizon.

Packen Sie das Produkt sorgfaltig ein. Beachten Sie, dass der Originalkarton in der Regel nicht
ausreicht, um beim Versand nicht beschadigt zu werden. Verwenden Sie einen Paketdien-
stleister mit einer Tracking Funktion und Versicherung, da Horizon bis zur Annahme keine
Verantwortung fiir den Versand des Produktes tibernimmt. Bitte legen Sie dem Produkt einen
Kaufbeleg bei, sowie eine ausfiihrliche Fehlerbeschreibung und eine Liste aller eingesendeten
Einzelkomponenten. Weiterhin bendtigen wir die vollstéandige Adresse, eine Telefonnummer
fur Riickfragen, sowie eine Email Adresse.

Garantie und Reparaturen

Garantieanfragen werden nur bearbeitet, wenn ein Originalkaufbeleg von einem autorisierten
Fachhéndler beiliegt, aus dem der K&ufer und das Kaufdatum hervorgeht. Sollte sich ein
Garantiefall bestétigen wird das Produkt repariert oder ersetzt. Diese Entscheidung obliegt
einzig Horizon Hobby.

Kostenpflichtige Reparaturen

Liegt eine kostenpflichtige Reparatur vor, erstellen wir einen Kostenvoranschlag, den wir lhrem
Handler ibermitteln. Die Reparatur wird erst vorgenommen, wenn wir die Freigabe des Handlers
erhalten. Der Preis fir die Reparatur ist bei lhrem Handler zu entrichten. Bei kostenpflichtigen
Reparaturen werden mindestens 30 Minuten Werkstattzeit und die Riickversandkosten in Rech-
nung gestellt. Sollten wir nach 90 Tagen keine Einverstandniserklarung zur Reparatur vorliegen
haben, behalten wir uns vor, das Produkt zu vernichten oder anderweitig zu verwerten.

ACHTUNG: Kostenpflichtige Reparaturen nehmen wir nur fiir Elektronik und Mo-
toren vor. Mechanische Reparaturen, besonders bei Hubschraubern und RC-Cars
sind extrem aufwendig und miissen deshalb vom Kéufer selbst vorgenommen werden.

Land des Kauf Horizon Hobby E-mail Adresse/Telefon

Horizon Technischer Service
Sales: Horizon Hobby GmbH

HORIZSIN

H B Y - GmbH

c EU Konformitétserklarung
Horizon LLC erklart hiermit, dass dieses Produkt konform zu den essentiellen
Anforderungen der RED, EMC Direktive, LVD Direktive.

Eine Kopie der Konformitatserklarung ist online unter folgender Adresse verfiighar :
http://www.horizonhobby.com/content/support-render-compliance.

Europdische Union

service@horizonhobby.eu
+49(0) 4121 2655 100

Hanskampring 9
D 22885 Barshiittel, Germany

Entsorgung in der Européischen Union

Dieses Produkt darf nicht tiber den Hausmiill entsorgt werden. Es ist die Verantwor-

tung des Benutzers, dass Produkt an einer registrierten Sammelstelle fiir Elektros-
B chrott abzugeben diese Verfahren stellt sicher, dass die Umwelt geschont wird und

natiirliche Ressourcen nicht tber die Gebihr beansprucht werden. Dadurch wird
das Wohlergehen der menschlichen Gemeinschaft geschiitzt. Fiir weitere Informationen, wo
der Elektromilll entsorgt werden kann, kdnnen Sie Ihr Stadtbiiro oder |hren lokalen Entsorger
kontaktieren.

Garanzia

Periodo di Garanzia

La garanzia esclusiva— Horizon Hobby, LLC (Horizon) garantisce che i prodotti acquistati (il
“Prodotto”) sono privi di difetti relativi ai materiali e di eventuali errori di montaggio. Il periodo
di garanzia e conforme alle disposizioni legali del paese nel quale il prodotto ¢ stato acquistato.
Tale periodo di garanzia ammonta a 6 mesi e si estende ad altri 18 mesi dopo tale termine.

Limiti Della Garanzia

(a) La garanzia & limitata all'acquirente originale (Acquirente) e non & cedibile a terzi.
L'acquirente ha il diritto a far riparare o a far sostituire la merce durante il periodo di questa
garanzia. La garanzia copre solo quei prodotti acquistati presso un rivenditore autorizzato
Horizon. Altre transazioni di terze parti non sono coperte da questa garanzia. La prova di
acquisto e necessaria per far valere il diritto di garanzia. Inoltre, Horizon si riserva il diritto di
cambiare o madificare i termini di questa garanzia senza alcun preawviso e di escludere tutte
le altre garanzie gia esistenti.

(b) Horizon non si assume alcuna garanzia per la disponibilita del prodotto, per I'adeguatezza
o I'idoneita del prodotto a particolari previsti dall’utente. E sola responsabilita dell’acquirente
il fatto di verificare se il prodotto € adatto agli scopi da lui previsti.

(c) Richiesta dell'acquirente — spetta soltanto a Horizon, a propria discrezione riparare o sos-
tituire qualsiasi prodotto considerato difettoso e che rientra nei termini di garanzia. Queste
sono le uniche rivalse a cui I'acquirente si pud appellare, se un prodotto & difettoso. Horizon si
riserva il diritto di controllare qualsiasi componente utilizzato che viene coinvolto nella rivalsa
di garanzia. Le decisioni relative alla sostituzione o alla riparazione sono a discrezione di
Horizon. Questa garanzia non copre dei danni superficiali o danni per cause di forza maggiore,
uso errato del prodotto, un utilizzo che viola qualsiasi legge, regolamentazione o disposizione
applicabile, negligenza, uso ai fini commerciali, 0 una qualsiasi modifica a qualsiasi parte

del prodotto. Questa garanzia non copre danni dovuti ad una installazione errata, ad un
funzionamento errato, ad una manutenzione o un tentativo di riparazione non idonei a cura

di soggetti diversi da Horizon. La restituzione del prodotto a cura dell’acquirente, o da un suo
rappresentante, deve essere approvata per iscritto dalla Horizon.

Limiti di Danno

Horizon non si riterra responsabile per danni speciali, diretti, indiretti o consequenziali; per-
dita di profitto o di produzione; perdita commerciale connessa al prodotto, indipendentemente
dal fatto che la richiesta si basa su un contratto o sulla garanzia. Inoltre la responsabilita di
Horizon non supera mai in nessun caso il prezzo di acquisto del prodotto per il quale si chiede
la responsabilita. Horizon non ha alcun controllo sul montaggio, sull’utilizzo o sulla manuten-
zione del prodotto o di combinazioni di vari prodotti. Quindi Horizon non accetta nessuna
responsabilita per danni o lesioni derivanti da tali circostanze. Con I'utilizzo e il montaggio
del prodotto I'utente acconsente a tutte le condizioni, limitazioni e riserve di garanzia citate
in questa sede. Qualora |'utente non fosse pronto ad assumersi tale responsabilita associata
all’'uso del prodotto, si suggerisce di restituire il prodotto intatto, mai usato e immediata-
mente presso il venditore.

Garanzia e Assistenza Informazioni per i Contatti

Stato de Acquistato Horizon Hobby Indirizzo E-mail / Telefono “

service@horizonhobby.eu
+49(0) 4121 2655 100

Horizon Technischer Service

Unione Europea :
Sales: Horizon Hobby GmbH
C Dichiarazione di Conformita EU: Horizon Hobby, LLC con la presente dichiara che
il prodotto & conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni rilevanti delle
direttive RED, EMC, LVD.

Una copia della dichiarazione di conformita per I'Unione Europea ¢ disponibile a:
http://www.horizonhobby.com/content/support-render-compliance.

Indicazioni di Sicurezza

Questo & un prodotto sofisticato di hobbistica e non & un giocattolo. Esso deve essere manipo-
lato con cautela, con giudizio e richiede delle conoscenze basilari di meccanica e delle facolta
mentali di base. Se il prodotto non verra manipolato in maniera sicura e responsabile potreb-
bero risultare delle lesioni, dei gravi danni a persone, al prodotto o all’ambiente circostante.
Questo prodotto non & concepito per essere usato dai bambini senza una diretta supervisione
di un adulto. I manuale del prodotto contiene le istruzioni di sicurezza, di funzionamento e di
manutenzione del prodotto stesso. £ fondamentale leggere e seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze nel manuale prima di mettere in funzione il prodotto. Solo cosi si evitera un utilizzo
errato e di preverranno incidenti, lesioni o danni.

Domande, Assistenza e Riparazioni

I vostro negozio locale e/o luogo di acquisto non possono fornire garanzie di assistenza o
riparazione senza previo colloquio con Horizon. Questo vale anche per le riparazioni in garan-
zia. Quindi in tale casi bisogna interpellare un rivenditore, che si mettera in contatto subito
con Horizon per prendere una decisione che vi possa aiutare nel pit breve tempo possibile.

Manutenzione e Riparazione

Se il prodotto deve essere ispezionato o riparato, si prega di rivolgersi ad un rivenditore
specializzato o direttamente ad Horizon. Il prodotto deve essere Imballato con cura. Bisogna
far notare che i box originali solitamente non sono adatti per effettuare una spedizione senza
subire alcun danno. Bisogna effettuare una spedizione via corriere che fornisce una traccia-
bilita e un‘assicurazione, in quanto Horizon non si assume alcuna responsabilita in relazione
alla spedizione del prodotto. Inserire il prodotto in una busta assieme ad una descrizione
dettagliata dei problemi e ad una lista di tutti i singoli componenti spediti. Inoltre abbiamo
bisogno di un indirizzo completo, di un numero di telefono per rivolgere ulteriori domande e di
un indirizzo e-mail.

Garanzia a Riparazione

Le richieste in garanzia verranno elaborate solo se & presente una prova d‘acquisto in
originale proveniente da un rivenditore specializzato autorizzato, nella quale & ben visibile la
data di acquisto. Se la garanzia viene confermata, allora il prodotto verra riparato o sostituito.
Questa decisione spetta esclusivamente a Horizon Hobby.

Riparazioni a Pagamento

Se hisogna effettuare una riparazione a pagamento, effettueremo un preventivo che verra
inoltrato al vostro rivenditore. La riparazione verra effettuata dopo I'autorizzazione da parte
del vostro rivenditore. La somma per la riparazione dovra essere pagata al vostro rivendi-
tore. Le riparazioni a pagamento avranno un costo minimo di 30 minuti di lavoro e in fattura
includeranno le spese di restituzione. Qualsiasi riparazione non pagata e non richiesta entro
90 giorni verra considerata abbandonata e verra gestita di conseguenza.

ATTENZIONE: Le riparazioni a pagamento sono disponibili solo sull'elettronica e sui
motori. Le riparazioni a livello meccanico, soprattutto per gli elicotteri e le vetture RC
sono molto costose e devono essere effettuate autonomamente dall’acquirente.

Hanskampring 9
D 22885 Barshiittel, Germany

Smaltimento all'interno dell’Unione Europea

Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ai rifiuti domestici. Invece & respon-

sabilita dell’utente lo smaltimento di talirifiuti, che devono essere portati inuncentrodi

raccoltadesignato perilriciclaggiodirifiuti elettronici. Con tale procedimento si aiutera

E— preservare I'ambiente e le risorse non verranno sprecate. In questo modo si proteggera
ilbenessere dell'umanita. Per maggiori informazioni sui punti diriciclaggio si prega di contattare il
proprio ufficio locale o il servizio di smaltimento rifiuti.
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